
quiera de los lugares previstos en el artículo 38.4 de la Ley
30/1992, la preceptiva reclamación previa a la vía jurisdiccio-
nal, según lo dispuesto en el artículo 71 del Texto Refundido
de la Ley de Procedimiento Laboral, aprobado por Real Decreto
Legislativo 2/1995, de 7 de abril.
En aplicación de lo establecido en el artículo 61 de esta ley,

para conocer el contenido íntegro de estas resoluciones, los
interesados deberán dirigirse a esta dirección provincial, o a su
oficina de empleo, en un plazo de 10 días a partir de la publi-
cación de este anuncio, transcurrido el cual se entenderá noti-
ficado a todos los efectos.

Trabajador notificado; DNI/NIE; domicilio conocido; causa

Beatriz Antunes Alfredo; X3463468J; calle Arnaveca, 113,
2.º, 32350 – A Rúa; no aporta la documentación requerida
Ourense, 16 de enero de 2012. El director provincial. PS

(Resolución 06/10/08-BOE 13/10).
Fdo.: Francisco Grande Fernández.

R. 169

Servizo Público de Emprego Estatal

Dirección Provincial 
Ourense

Notificación

En aplicación do establecido no artigo 59.5 e 60 da Lei
30/1992, do 26 de novembro, do réxime xurídico das adminis-
tracións públicas e do procedemento administrativo común,
unha vez intentada a notificación na forma recollida no artigo
58.2 da citada lei, esta dirección provincial acorda que queden
notificados por este medio os actos administrativos que a con-
tinuación se relacionan.
Actos que se notifican: resolución de revogación dunha pres-

tación por desemprego, con resultado de cobramento indebido.
Advírtese que de non estaren conformes co acordo adoptado,

dispoñen de 30 días, contados dende a publicación deste acor-
do, para interpoñer ante este organismo ou en calquera dos
lugares previstos no artigo 38.4 da Lei 30/1992, a preceptiva
reclamación previa á vía xurisdicional, segundo o disposto no
artigo 71 do texto refundido da Lei de procedemento laboral,
aprobado por Real decreto lexislativo 2/1995, do 7 de abril.
En aplicación do establecido no artigo 61 desta lei, para coñe-

ce-lo contido íntegro destas resolucións, os interesados debe-
rán dirixirse a esta dirección provincial, situada na avenida de
Marín, 29, baixo de Ourense, ou á súa oficina de emprego, nun
prazo de 10 días a partir da publicación deste anuncio, trans-
corrido o cal se entenderá notificado a tódolos efectos.

Perceptor; DNI/NIE; domicilio coñecido para efectos de noti-
ficación; causa

José Jhonardo Perea Castro; 44441124H; rúa Rubiá, 17, 3.º E,
32300 – O Barco de Valdeorras; revogación por salarios de tra-
mitación
Ourense, 16 de xaneiro de 2012. O director provincial. PS

(Resolución 06/10/08-BOE 13/10).
Asdo.: Francisco Grande Fernández.

Servicio Público de Empleo Estatal
Dirección Provincial 
Ourense

Notificación

En aplicación de lo establecido en el artículo 59.5 y 60 de la
Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las

Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, una vez intentada la notificación en la forma recogida
en el artículo 58.2 de la citada ley, esta dirección provincial
acuerda que queden notificados por este medio los actos admi-
nistrativos que a continuación se relacionan.
Actos que se notifican: resolución de revocación de la presta-

ción por desempleo, con resultado de cobro indebido.
Se advierte que de no estar conformes con el acuerdo adop-

tado, disponen de 30 días, contados desde la publicación de
este acuerdo, para interponer ante este organismo o en cual-
quiera de los lugares previstos en el artículo 38.4 de la Ley
30/1992, la preceptiva reclamación previa a la vía jurisdiccio-
nal, según lo dispuesto en el artículo 71 del Texto Refundido
de la Ley de Procedimiento Laboral, aprobado por Real Decreto
Legislativo 2/1995, de 7 de abril.
En aplicación de lo establecido en el artículo 61 de esta ley,

para conocer el contenido íntegro de estas resoluciones, los
interesados deberán dirigirse a esta dirección provincial, situa-
da en la avenida de Marín, 29, bajo de Ourense, o a su oficina
de empleo, en un plazo de 10 días a partir de la publicación de
este anuncio, transcurrido el cual se entenderá notificado a
todos los efectos.

Perceptor; DNI/NIE; domicilio conocido a efectos de notifica-
ción; causa

José Jhonardo Perea Castro; 44441124H; calle Rubiá, 17, 3.º
E, 32300 – O Barco de Valdeorras; revocación por salarios de
tramitación
Ourense, 16 de enero de 2012. El director provincial. PS

(Resolución 06/10/08-BOE 13/10).
Fdo.: Francisco Grande Fernández.

R. 168

Confederación Hidrográfica do Miño-Sil

Secretaría Xeral
Ourense

Anuncio da Confederación Hidrográfica do Miño-Sil relativo á
notificación da multa coercitiva do expediente sancionador
S/32/0133/08.
De conformidade co establecido no artigo 59.5 e 61 da Lei

30/1992, do 26 de novembro, do réxime xurídico das adminis-
tracións públicas e do procedemento administrativo común,
(BOE 285, do 27 de novembro de 1992), publícase a notificación
de proposta de resolución do expediente sancionador que se
indica, instruído por esta Confederación Hidrográfica do Miño-
Sil, á persoa ou entidade que a continuación se relaciona, xa
que unha vez intentada a notificación no último domicilio coñe-
cido, esta non se lle puido practicar.
O correspondente expediente consta no Servizo de Xestión de

Usuarios e Apoio Administrativo da Confederación Hidrográfica
do Miño-Sil, rúa do Progreso, n.º 6, de Ourense, ante a cal lle
asiste o dereito de presentar recurso potestativo de reposición
ante o presidente da Confederación do Miño-Sil ou recurso con-
tencioso-administrativo ante o Tribunal Superior de Galicia ou
o correspondente á circunscrición do domicilio do denunciado,
no prazo dun mes ou dous meses respectivamente, contados
dende o seguinte ó da publicación.
Expediente: S/32/0133/08. Sancionado: José Manuel

González Reza. Termo municipal do infractor: A Merca
(Ourense). Acordo de incoación: 28.11.2008. Artigo da Lei de
augas: 116.a). Artigo do Regulamento de dominio público
hidráulico: 316.a). 
Ourense, 10 de xaneiro de 2012. O secretario xeral. 
Asdo.: Manuel González Torres. 
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Confederación Hidrográfica del Miño-Sil
Secretaría General
Ourense

Anuncio de la Confederación Hidrográfica del Miño-Sil relati-
vo a la notificación de la multa coercitiva del expediente san-
cionador S/32/0133/08. 
De conformidad con lo establecido en el artículo 59.5 y 61 de

la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común, (BOE 285, de 27 de noviembre de
1992), se publica la notificación de propuesta de resolución del
expediente sancionador que se indica, instruido por esta
Confederación Hidrográfica del Miño-Sil, a la persona o enti-
dad que a continuación se relaciona, ya que habiéndose inten-
tado la notificación en el último domicilio conocido, ésta no se
ha podido practicar.
El correspondiente expediente obra en el Servicio de Gestión

de Usuarios y Apoyo Administrativo de la Confederación
Hidrográfica del Miño-Sil, calle de O Progreso, n.º 6, de
Ourense, ante la cual le asiste el derecho de presentar recur-
so potestativo de reposición ante el presidente de la
Confederación del Miño-Sil o recurso contencioso-administrati-
vo ante el Tribunal Superior de Galicia o el correspondiente a
la circunscripción del domicilio del denunciado, en el plazo de
un mes o dos meses respectivamente, contados desde el
siguiente al de la presente publicación.
Expediente: S/32/0133/08. Sancionado: José Manuel

González Reza. Término municipal del infractor: A Merca
(Ourense). Acuerdo de incoación: 28.11.2008. Artículo de la
Ley de Aguas: 116.a). Artículo del Reglamento de Dominio
Público Hidráulico: 316.a). 
Ourense, 10 de enero de 2012. El secretario general. 
Fdo.: Manuel González Torres.

R. 161

IV. ENTIDADES LOCAIS

IV. ENTIDADES LOCALES

Allariz

Edicto

Creación de ficheiros de carácter persoal.
Publícase para xeral coñecemento e para os efectos oportu-

nos, que con data 23 de decembro de 2011, o alcalde ditou o
seguinte decreto:
“O artigo 20 da Lei orgánica 15/1999, do 13 de decembro, de

protección de datos de carácter persoal, así como no artigo 53
do Regulamento de desenvolvemento da LOPD, aprobado polo
Real decreto 1720/2007, do 21 de decembro, establece que a
creación, modificación ou supresión dos ficheiros de datos de
carácter persoal das administracións públicas só poderán facer-
se por medio de disposición xeral publicada no Boletín Oficial
do Estado ou diario oficial correspondente.
En cumprimento dos citados preceptos legais, esta Alcaldía,

en uso das facultades que lle confiren os artigos 21. 1s) da Lei
7/85, do 2 de abril, reguladora das bases de réxime local e 41
do Regulamento de organización, funcionamento e réxime xurí-
dico das entidades locais, aprobado polo Real decreto
2568/1986 do 28 de novembro, resolve:
Primeiro. –Aproba-la creación dos ficheiros que están relacio-

nados no anexo I, sendo o responsable destes.
- Nome do órgano responsable: Concello de Allariz
- Denominación do ente: entidade local

- Dependencia: Concello de Allariz
- Administración á que pertence: Administración local
- CIF: P3200200H
- Domicilio: praza Maior, 1
- Código postal. Localidade: 32660 - Allariz
- Provincia: Ourense
- País: España
- Teléfono: +34 988 440 001
- Fax: +34 988 440 078
Segundo.- Publica-lo anuncio de creación, modificación ou

supresión dos citados ficheiros no boletín oficial correspondente.
Terceiro.- Solicitar da Axencia de Protección de Datos, unha

vez efectuada a publicación á que se refire o apartado anterior,
que proceda á inscrición dos ficheiros no Rexistro de Protección
de Datos.
O que se publica para os efectos oportunos.

Anexo I
Creación de ficheiros de datos de carácter persoal do

Concello de Allariz 
Anexo I. Ficheiro A
Nome do ficheiro: “Axentes de Promoción Económica”
a) Finalidade e usos previstos do ficheiro:
Xestiona-los datos dos axentes de promoción económica que

prestan servizo no Concello de Allariz, co fin de poder ser iden-
tificables polos usuarios ós que dirixen as súas accións.
b) Persoas ou colectivos sobre os que se pretende obter datos

de carácter persoal ou que resulten obrigados a subministralos:
axentes de emprego e promoción económica contratados polo
concello.
c) Procedemento de recollida de datos:
Os datos obteranse por medio de comunicación oral, escrita

ou telemática e recolleranse nos distintos formularios cubertos
polo/a traballador/a, tanto en soporte papel como informático
ou electrónico.
d) Estrutura básica do ficheiro e tipo de datos:
Datos identificativos (nome, apelidos, DNI/NIE, enderezo,

teléfono, e-mail).
e) Cesións de datos de carácter persoal e transferencias de

datos a países terceiros:
Os datos de carácter persoal contidos neste ficheiro serán

cedidos á Consellería de Traballo e Benestar, e ó CEEI Galicia,
SA, (BIC Galicia). Así mesmo, poderán transferirse a outras
administracións públicas cando sexa óbice para as materias da
súa competencia.
Non se prevé a cesión dos ditos datos a países terceiros.
En todo caso, a cesión de datos que contén este ficheiro sen

necesidade de consentimento por parte da persoa afectada, só
se realizará a favor doutras administracións públicas competen-
tes na materia e ó abeiro do disposto na Lei orgánica 15/1999,
de protección de datos de carácter persoal e no Real decreto
1720/2007, que aproba o Regulamento de desenvolvemento da
dita lei.
f) Órgano responsable do ficheiro:
A persoa que exerza o cargo de alcalde do Concello de Allariz,

como responsable superior de todo o persoal e impulsor de
tódolos servizos administrativos; os axentes de promoción eco-
nómica manterán, conservarán e actualizarán o dito ficheiro.
g) Dereitos de acceso, rectificación, cancelación e oposición:
Poderanse executa-los dereitos de acceso, rectificación, can-

celación e oposición destes datos ante os axentes de promoción
económica.
h) Sistema de tratamento: mixto.
i) Nivel de protección: as medidas de seguridade para este

ficheiro son de carácter básico.
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